it may have to be a paraphrase, which will give the
e ._j;_’reader the exact shade of rneamng here and here and .
i *'_.':-.here R sEapvr RV LR s s O
The translator let me suggest in passmg, must
if_'_':_?_'_never be fnghtened of the word ‘paraphrase’; itisa
-"-f,‘_._-_bogey of the half-educated As T have already tried
-_to pomt out it is ‘almost 1mpossrble to translate a
 sentence without paraphrasmg, it is a paraphrasefj;_
“when you rtranslate ‘Comment vous. portez—vous? by
ow are you?’ But often enough it will be a single
- word that calls for paraphrase ‘When St. Paul de-
 scribes people as ‘wise according to the flesh’, the
 translator is under an obligation to paraphrase In
;:’jf_:{Enghsh speech you might be called fat accordmg to
 the flesh, or thin according to the flesh, but not wise
~or foolish. The flesh here means natural, human-
?":'{_:'standards of judging, and the translator has got to say
s0. ‘Wise according to the flesh” is Hebrew in English
 dress; it is not English. You have not translated ‘Gal-
_;_"'-j:eotto fu il libbro, e chi lo scrisse’, if you write, The._
~ book was Galahad and so was the man who Wrote it’.
?f_'Dantes ‘Galeotto’ (being paraphrased) means ‘a pan-
~dar’; and how (shades of Lord Tennysonl) 1s the Eng—
-_:-:hsh reader to know that?
- The sentence, the phrase the wordmover all these |
"the translator must keep watch; must beware of the
instinct which bids him save trouble, or avoid criti-

proclaim our Catholic Faith! The Father Brébeuf Hymnal is based upon the authentic treasury of Catholic hymnody: Ad Cenam Agni; Summi Largitor Praemii;

Adoro Te Devote; O Esca Viatorum; Te Deum Laudamus,; Auctor Beate Saeculi; Audi Benigne Conditor; Ave Maris Stella; Christe Redemptor; Consors
Paterni Luminis; Corde Natus Ex Parentis; Creator Alme Siderum; Ave Vivens Hostia; Mundus Effusis Redemptus; O Gloriosa Femina,; O Salutaris Hostia; Surrexit
Christus Hodie; Tantum Ergo; Veni Redemptor Gentium, Veni Veni Emmanuel; Vexilla Regis Prodeunt; and hundreds more! — https://ccwatershed.org/hymn

N OW IS NOT the time for weak theology in a hymnal. Nor is it time to bring back off-Broadway, undignified, mawkish tunes from the 1970s. Let’s bravely


https://ccwatershed.org/hymn/

